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Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics: A Journey Through Time and Exploration

mrs simcoes diary voyageur classics captures the imagination of readers who
are fascinated by historical adventures, personal narratives, and the rich
tapestry of life during the fur trade era in Canada. This captivating work,
often found among the Voyageur Classics series, offers a unique glimpse into
the daily life, challenges, and triumphs of a remarkable woman navigating the
rugged wilderness alongside voyageurs and fur traders. For those interested
in Canadian history, indigenous interactions, and the cultural significance
of the fur trade, Mrs Simcoes diary stands out as an evocative and insightful
piece.

Unveiling Mrs Simcoes Diary in the Voyageur
Classics Collection

The Voyageur Classics series is renowned for showcasing authentic stories and
journals related to the fur trade, exploration, and life in early Canada. Mrs
Simcoes diary fits perfectly within this collection, offering a personal
account that complements the broader historical narrative. Unlike many
historical records dominated by male perspectives, Mrs Simcoes diary provides
a rare female viewpoint, enriching our understanding of the social and
domestic aspects of frontier life.

The Historical Context of Mrs Simcoes Diary

To fully appreciate Mrs Simcoes diary, it’s essential to understand the
setting in which it was penned. The diary chronicles experiences during the
late 18th and early 19th centuries, a time when the fur trade was a
significant economic driver in North America. Voyageurs—skilled canoe
paddlers and traders—were the backbone of this industry, transporting furs
and goods across vast waterways.

Mrs Simcoe, the wife of John Graves Simcoe, the first Lieutenant Governor of
Upper Canada, offers not just a personal narrative but also an invaluable
social commentary. Her observations shed light on the interactions between
European settlers, indigenous communities, and the natural environment,
providing readers with a multifaceted view of Canadian colonial life.

The Unique Appeal of Mrs Simcoes Diary Voyageur
Classics

What makes Mrs Simcoes diary so compelling within the Voyageur Classics
series is its blend of historical accuracy and intimate storytelling. It’s
not just a dry record of events; it’s a vivid portrayal of everyday
struggles, moments of joy, and the resilience required to thrive in
challenging conditions.



Personal Insights and Emotional Depth

The diary reveals Mrs Simcoe’s reflections on her own emotions, fears, and
hopes, offering a human touch that resonates with modern readers. Her
detailed descriptions of the landscape, weather, and indigenous customs
provide a rich sensory experience, transporting readers back in time. This
emotional depth helps bridge the gap between past and present, making history
feel alive and relatable.

Exploration and Adventure Through a Female Lens

While many fur trade narratives focus on the exploits of male voyageurs and
traders, Mrs Simcoes diary highlights the often-overlooked contributions and
experiences of women. Her journey was not only a physical voyage through
untamed territories but also a significant social and cultural expedition,
navigating new environments, relationships, and expectations.

How Mrs Simcoes Diary Enhances Understanding of
Canadian Fur Trade History

For history enthusiasts and educators, Mrs Simcoes diary is an invaluable
resource that complements traditional textbooks and academic sources. It adds
nuance to the fur trade era by showcasing the complexities of colonial life
beyond commerce and exploration.

Interactions with Indigenous Peoples

One fascinating aspect of the diary is the detailed account of indigenous
communities encountered along the way. Mrs Simcoe’s observations, though
filtered through her colonial perspective, offer insights into indigenous
customs, hospitality, and the critical alliances that shaped the fur trade
economy. These passages help readers appreciate the cultural exchanges and
sometimes tense relationships that defined the period.

Daily Life and Domestic Challenges

The diary also delves into the domestic sphere—cooking, health, clothing, and
the management of household affairs under difficult circumstances. This focus
provides a fuller picture of settler life and the essential role women played
in sustaining families and communities during times of uncertainty.

Tips for Reading and Using Mrs Simcoes Diary
Voyageur Classics

Whether you’re a casual reader, student, or history buff, approaching Mrs
Simcoes diary thoughtfully can enhance your experience and understanding.



Contextualize the Time Period

Before diving into the diary, it’s helpful to familiarize yourself with the
broader historical setting of late 18th-century Canada. Understanding the fur
trade’s economic, political, and social dynamics will make Mrs Simcoes
observations more meaningful.

Note the Language and Perspective

Keep in mind that the diary reflects Mrs Simcoe’s personal views and the
societal norms of her era. Some descriptions or opinions may appear dated or
biased by today’s standards. Appreciating these nuances can deepen your
critical reading and historical empathy.

Cross-Reference with Other Voyageur Classics

Comparing Mrs Simcoes diary with other journals and narratives within the
Voyageur Classics series can provide a richer, more balanced understanding of
the era. This approach reveals diverse perspectives and highlights common
themes in fur trade life.

Where to Find and Enjoy Mrs Simcoes Diary
Voyageur Classics

Thanks to renewed interest in Canadian heritage and historical literature,
Mrs Simcoes diary is accessible through various formats. Many editions of the
Voyageur Classics series include this diary, sometimes accompanied by
annotations, maps, and related documents.

Printed Editions and Anthologies

Look for reputable publishers specializing in Canadian history or classic
literature. Libraries and bookstores often stock collections featuring Mrs
Simcoes diary, making it easy to explore this work alongside other
significant texts.

Digital Resources and Online Archives

Several online platforms offer free or purchasable versions of Mrs Simcoes
diary. Digital formats are particularly convenient for researchers and
readers who prefer searchable texts or reading on the go.

Embracing the Legacy of Mrs Simcoes Diary



Voyageur Classics

Mrs Simcoes diary is more than just a historical document; it’s a testament
to the endurance, curiosity, and spirit of those who shaped early Canadian
society. Through the Voyageur Classics series, her voice continues to inspire
readers to explore the complexities of history with empathy and interest.

By immersing yourself in Mrs Simcoes diary, you gain not only insight into a
transformative period but also a profound appreciation for the personal
stories that bring history to life. Whether you’re captivated by exploration,
cultural encounters, or the nuances of daily frontier living, this diary
offers a rich and rewarding journey through time.

Frequently Asked Questions

What is 'Mrs Simcoe's Diary' in the Voyageur Classics
series?

'Mrs Simcoe's Diary' is a historical novel included in the Voyageur Classics
series that offers a fictionalized account based on the diaries of Elizabeth
Simcoe, providing insights into life in Upper Canada during the late 18th and
early 19th centuries.

Who was Mrs. Simcoe, the subject of the diary
featured in Voyageur Classics?

Mrs. Simcoe refers to Elizabeth Simcoe, the wife of John Graves Simcoe, the
first Lieutenant Governor of Upper Canada, known for her detailed diaries and
watercolors that document early Canadian history.

What themes are explored in 'Mrs Simcoe's Diary' from
the Voyageur Classics collection?

The diary explores themes such as colonial life, women's experiences in early
Canada, settlement challenges, and the social and political landscape of the
time.

Is 'Mrs Simcoe's Diary' considered a primary or
secondary historical source?

'Mrs Simcoe's Diary' is based on Elizabeth Simcoe's original diaries, making
it a primary source, although the version in Voyageur Classics may include
editorial notes and context.

How does Voyageur Classics present 'Mrs Simcoe's
Diary' to modern readers?

Voyageur Classics publishes 'Mrs Simcoe's Diary' with annotations,
introductions, and historical context to make the original material
accessible and engaging for contemporary readers.



Why is 'Mrs Simcoe's Diary' important for
understanding Canadian history?

The diary provides a firsthand perspective on early Canadian colonial life,
social customs, and political developments, making it valuable for historians
and readers interested in Canada's formative years.

Can 'Mrs Simcoe's Diary' be used in academic research
or education?

Yes, due to its historical authenticity and rich detail, 'Mrs Simcoe's Diary'
is often used as a primary source in Canadian history courses and scholarly
research.

Where can I purchase or access 'Mrs Simcoe's Diary'
from Voyageur Classics?

'Mrs Simcoe's Diary' can be purchased through major book retailers, specialty
bookstores, or directly from the Voyageur Classics website, and may also be
available in libraries.

Are there other works related to Mrs. Simcoe or the
Simcoe family in Voyageur Classics?

Voyageur Classics may include other historical works or related documents
connected to John Graves Simcoe and his family, providing broader context on
their impact on Canadian history.

Additional Resources
Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics: An Insightful Exploration of a Timeless
Narrative

mrs simcoes diary voyageur classics represents a compelling entry in the
realm of historical literature, capturing the nuanced experiences of a
particular era through the intimate lens of diary entries. This work, often
featured within the Voyageur Classics series, offers readers a deeply
personal and immersive glimpse into the life and times of Mrs. Simcoe, whose
detailed observations provide both historical context and emotional depth. As
a piece that blends authentic historical detail with the accessibility of
personal narrative, it has become a notable subject for literary scholars and
history enthusiasts alike.

Understanding the Significance of Mrs Simcoes
Diary Voyageur Classics

Mrs Simcoes Diary, as presented by Voyageur Classics, is more than just a
collection of dated entries; it is a window into the past that reveals the
societal structures, cultural norms, and personal challenges faced by women
in a specific historical setting. The diary format allows for a fragmented
yet continuous portrayal of daily life, making it an invaluable resource for



those seeking to understand the human dimension behind historical events.

The Voyageur Classics series is known for curating works that exemplify
cultural and historical importance, and Mrs Simcoes Diary fits neatly into
this mission. With its detailed recounting of events, personal reflections,
and vivid descriptions, the diary serves as both a historical document and a
literary work, straddling the line between academic interest and general
readership appeal.

The Historical Context of Mrs Simcoes Diary

To appreciate the depth of Mrs Simcoes Diary, it is essential to situate it
within its historical timeframe. The diary entries span a period marked by
significant political upheaval, colonial expansion, and social change. Mrs.
Simcoe, as a figure, provides a unique viewpoint often absent from
traditional historical records dominated by male perspectives.

This diary captures the intricate dynamics of family life, social
expectations, and the complex interplay between public events and private
experiences. Readers gain insight into the daily realities of colonial life,
including challenges such as travel, communication, and the management of
households under evolving political circumstances.

Literary Style and Narrative Technique

Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics is distinguished by its authentic voice
and narrative sincerity. The diary format inherently lends itself to a first-
person perspective that is both intimate and reflective. Mrs. Simcoe’s
writing style combines the straightforwardness of a personal journal with
moments of eloquence and vivid observation, making the text engaging for
modern readers.

Voyageur Classics’ edition often includes annotations and contextual
footnotes, enhancing comprehension and providing historical background. This
approach ensures that readers, whether casual or academic, can appreciate the
subtleties of the text and its significance within a broader historical and
literary framework.

Comparative Analysis: Mrs Simcoes Diary and
Other Historical Diaries

When placed alongside other notable historical diaries, such as those by Anne
Frank or Samuel Pepys, Mrs Simcoes Diary holds a distinctive place. Unlike
diaries written during wartime or political upheaval in Europe, Mrs. Simcoe’s
entries reflect the colonial North American experience, offering a fresh
geographical and cultural perspective.

While Anne Frank’s diary provides a poignant account of life during the
Holocaust, and Pepys’ diary offers insight into 17th-century English society,
Mrs. Simcoe’s writings focus on the nuances of colonial governance,
settlement patterns, and domestic life. This diversity enriches the literary
landscape by broadening the scope of first-person historical narratives



available to readers.

Pros and Cons of Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics
Edition

To evaluate the edition published by Voyageur Classics, it is helpful to
consider its strengths and limitations:

Pros:

Comprehensive annotation providing historical and cultural context.

Faithful transcription of original diary entries preserving
authentic voice.

Accessible language and layout catering to both scholars and general
readers.

Inclusion of supplementary materials such as maps, portraits, and
timelines.

Cons:

Some readers may find the diary’s episodic nature challenging for
narrative flow.

Historical references may require prior knowledge or further
research for full understanding.

The dated language and phrasing could be a barrier for younger
audiences.

Impact and Relevance in Contemporary Literary
and Historical Studies

The continued interest in Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics underscores its
relevance in contemporary discourse, particularly in gender studies and
colonial history. The diary’s firsthand account of a woman’s experience in a
predominantly male-documented historical period provides valuable
perspectives for reassessing traditional historical narratives.

Additionally, educators and historians utilize this diary as a teaching tool
to illustrate the complexities of daily life and social structures during the
colonial era. Its detailed descriptions of events, interpersonal
relationships, and personal reflections make it a potent example of primary
source material that brings history to life.



Integration of Mrs Simcoes Diary in Academic
Curricula

Many academic institutions include Mrs Simcoes Diary in courses related to
Canadian history, women’s studies, and archival research. The diary’s rich
content encourages critical thinking about primary sources, historiography,
and narrative construction.

Students engaging with this text often explore themes such as identity, power
dynamics, and cultural adaptation through the lens of Mrs. Simcoe’s
experiences. The Voyageur Classics edition’s scholarly apparatus supports
these investigations, facilitating deeper analysis and discussion.

Accessibility and Availability of Mrs Simcoes
Diary Voyageur Classics

For readers interested in acquiring or accessing Mrs Simcoes Diary, the
Voyageur Classics edition is available through various channels, including
bookstores, online retailers, and academic libraries. Its publication in
print and digital formats ensures wide accessibility.

The digital editions often include searchable text and interactive features,
enhancing usability for research purposes. Compared to earlier print-only
versions, Voyageur Classics’ edition represents a modern approach to
historical publishing, balancing authenticity with user-friendly
presentation.

Ultimately, Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics remains a significant work
that continues to inform and inspire readers seeking to understand the
intricate tapestry of historical experience from a personal perspective.
Through its detailed portrayal of life within a specific historical context,
it invites ongoing exploration and reflection within both literary and
historical fields.

Mrs Simcoes Diary Voyageur Classics
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  mrs simcoes diary voyageur classics: Mrs. Simcoe's Diary Elizabeth Simcoe, 2007-10-12
Elizabeth Simcoe's diary, describing Canada from 1791 to 1796, is history written as it was being
made ? an account instilled with excitement and delight.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Voyageur Canadian Biographies 5-Book
Bundle Grey Owl, Sydney Gordon, Mary Quayle Innis, Elizabeth Posthuma Simcoe, William
Kilbourn, 2014-03-14 Voyageur Classics is a series of special versions of Canadian classics, with
added material and new introductory notes. In this bundle we find five biographical and
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autobiographical titles that shed light on some of Canada’s most important figures at crucial times in
the country’s development. William Kilbourn brings to life the rebel Canadian hero William Lyon
Mackenzie: able political editor, first mayor of Toronto, and the gadfly of the House of Assembly. The
Scalpel, the Sword celebrates the turbulent career of Dr. Norman Bethune, a brilliant surgeon,
campaigner for socialized medicine, and communist. Elizabeth Simcoe’s diary, describing Canada
from 1791 to 1796, is history written as it was being made, an account instilled with excitement and
delight. And finally, two titles by the legendary Grey Owl tell his own astonishing story and advocate
for a closeness with and respect for nature. Each of these books is an essential classic of Canadian
literature. Includes The Firebrand Mrs. Simcoe’s Diary The Scalpel, the Sword The Men of the Last
Frontier Pilgrims of the Wild
  mrs simcoes diary voyageur classics: Revisiting "Our Forest Home" Jodi Lee Aoki, 2011-06-21
Frances Stewart arrived in Upper Canada from Ireland in 1822 with her husband, three children,
and two servants. The family settled in Douro Township on the bank of the Otonabee River in 1823.
Spanning three-quarters of a century, her letters represent the immigrant experience of one of the
first pioneer women in the Peterborough, Ontario, area. Included are transcripts of the extant
collection. They chronicle the three stages of Francess life: the years of her childhood in Ireland to
her departure for North America; her voyage across the Atlantic and her life in Upper Canada to the
time of her husbands death in 1847; and the period of widowhood until her death in 1872. The
chapter summaries, annotations, and key passages extracted from letters written by others further
the story of Francess nineteenth-century immigrant life. Advance Praise for Revisiting Our Forest
Home Presenting the perspective of a cultivated immigrant who refrained from publication, Frances
Stewarts articulate letters to her family and friends nicely complement the narratives of her
Peterborough neighbours, Susanna Moodie and Catharine Parr Traill. Jodi Aokis intelligent approach
to the editorial complexities of the Stewart archive has given us a reliable and welcome volume that
makes an important contribution to our understanding of womens lives on the Upper-Canadian
frontier. Carole Gerson, University Professor, English Department, Simon Fraser University
Revisiting Our Forest Home is a welcome addition to the scholarly record of nineteenth-century
writing and letters by immigrant gentlewomen to Upper Canada. To have this well-edited and
thoughtful record of Stewarts struggles available is a boon to scholars, old and new. With precision
and tenderness, Jodi Aoki brings forward these important and culturally revealing letters. In her
hands, the original Our Forest Home, initially a project meant only for family members, becomes a
valuable and much fuller record of social and family life in early Ontario. Michael Peterman,
Professor Emeritus, Trent University, FRSC
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Yellow Briar Patrick Slater, 2009-07-06 Folktale,
memoir, fiction, literary hoax, The Yellow Briar is all of these. Ostensibly the charming remembrance
of an Irish orphan who escapes the Great Famine of 1840s Ireland and comes to the New World to
seek a fresh start on the streets of Toronto and in the pioneer hinterland of Canada West (Ontario),
the book was actually a fictional humbug perpetrated by John Mitchell, a Toronto lawyer, who first
published the tale in 1933. Patrick Slater, the protagonist of the memoir, is said to have died in 1924
but not before setting his saga down on paper. And what an account it is! The Globe and Mail felt
that the book gives a picture of Ontario to be found in no other work of fiction we know and has won
for itself a permanent place in Canadian literature. If nothing else, Slater/Mitchell captures perfectly
the lilt of the Irish and the wry wisdom of an old soul to paint an affecting portrait of trials and
tribulations in a long-ago time.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Town Below Roger Lemelin, 2013-03-30 The
Town Below changed the face of Québécois literature. The Town Below takes place in St. Joseph
Parish of Quebec City’s Saint-Sauveur suburb. Saint-Sauveur is a parochial and provincial place
where narrow piety and corruption can be found in every corner, and Denis and Lise, two
adolescents in love, scandalize the town with their affair. Scheming politicians and clergymen and
grasping social climbers mix with salt-of-the-earth citizens in a rough-and-tumble satiric assault on
pre-Quiet Revolution Quebec mores and attitudes. The Town Below won the Prix David and the Prix



de la langue française. Lemelin was also awarded Guggenheim and Rockefeller fellowships. A
bestseller in Quebec when it originally appeared, The Town Below has been called the pioneer novel
of working-class Quebec and exploded, with great controversy, the smothering social and religious
strictures prevalent among postwar Québécois. The novel was first published in English by Reynal &
Hitchcock in 1948.
  mrs simcoes diary voyageur classics: A Tangled Web L.M. Montgomery, 2009-03-30 No
amount of drama between the Dark and Penhallow families can prepare them for what follows when
Aunt Becky bequeaths her prized heirloom jug - the owner to be revealed in one year’s time. The
intermarriages, and resulting fighting and feuding, that have occurred over the years grow more
intense as Gay Penhallow’s fianceaves her for the devious Nan Penhallow; Peter Penhallow and
Donna Dark find love after a lifelong hatred of each other; and Joscelyn and Hugh Dark, inexplicably
separated on their wedding night, are reunited. Hopes and shortcomings are revealed as we follow
the fates of the clan for an entire year. The legendary jug sits amid this love, heartbreak, and hilarity
as each family member works to acquire the heirloom. But on the night that the eccentric
matriarch’s wishes are to be revealed, both families find the biggest surprise of all.
  mrs simcoes diary voyageur classics: A Tangled Web Lucy Maud Montgomery, 2009-03-30
When Aunt Becky bequeaths her prized heirloom jug -- the owner to be revealed in one year's time --
the fighting and feuding that have occurred over the years grow more intense. But on the night that
the eccentric matriarch's wishes are to be divulged, both families find the biggest surprise of all.
  mrs simcoes diary voyageur classics: Narratives of Fugitive Slaves in Canada Benjamin
Drew, 2008-06-30 In the early 1850s, white American abolitionist Benjamin Drew was commissioned
to travel to Canada West (now Ontario) to interview escaped slaves from the United States. At the
time the population of Canada West was just short of a million and about 30,000 black people lived
in the colony, most of whom were escaped slaves from south of the border. One of the people Drew
interviewed was Harriet Tubman, who was then based in St. Catharines but made several trips to
the U.S. South to lead slaves to freedom in Canada. In the course of his journeys in Canada, Drew
visited Chatham, Toronto, Galt, Hamilton, London, Dresden, Windsor, and a number of other
communities. Originally published in 1856, Drews book is the only collection of first-hand interviews
of fugitive slaves in Canada ever done. It is an invaluable record of early black Canadian experience.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Donnellys James Reaney, 2008-05-12 Based on
the true story of an Irish family with seven sons and one daughter immigrating to Biddulph
Township near London, Ontario, in 1844, The Donnellys tells the tale of mystery and truths stranger
than fiction. It is the story of a secret society and a massacre that shocked the Canadian public, a
story overlooked by the artistic community until Reaney’s play elevated the events to the level of
legend. First published in 1975, this script takes its place among other true Canadian classics on
university and college course listings and in the hearts of drama lovers everywhere. The Donnellys is
a trilogy comprised of Sticks & Stones, St. Nicholas Hotel and Handcuffs, three tense and mythic
tragedies that garnered critical praise at the 1973 Tarragon Theatre opening and continue to
acquire accolades from professors, actors and artistic directors across the country. As with the
drama of Yeats, Eliot, O’Neill, Brecht and Beckett, this rendering of a generation of Irish settlers and
their brutal murder at the hands of more than thirty vigilante killers is controversial and exciting to
this day. Foreword, Afterword and Chronology by James Noonan.
  mrs simcoes diary voyageur classics: In this Poem I Am Robin Skelton, 2007-10-30 Editor
Harold Rhenisch brings together a collection that captures the grand style and thematic strength of
poet Robin Skelton.-Editor Harold Rhenisch brings together a collection that captures the grand
style and thematic strength of poet Robin Skelton.
  mrs simcoes diary voyageur classics: Combat Journal for Place d'Armes Scott Symons,
2010-03-01 Both a study of the emergence of a characters true self through his homosexual
experiences and the decay of Canadian, and especially French-Canadian, traditions, Place dArmes
was named one of the top 100 most important books in Canadian history.
  mrs simcoes diary voyageur classics: God's Sparrows Philip Child, 2017-03-04 A new edition



of Philip Child’s great Canadian novel of the First World War. A horrifying description of war,
specifically embodied in the vain and inglorious futility of the First World War, God’s Sparrows is a
novel rich in compassion and firm in its faith in the human spirit. Philip Child created a Canadian
family saga, a modern pilgrim’s progress in which individuals surmount the corrosive effects of
brutality, maintaining their ability to love and endure under the most agonizing circumstances. His
book, first published in 1937, remains as a stirring testimony to that ability. It offers profound
insight into the experience of the First World War, not just as a catastrophe affecting his characters
but as a crucible in which the whole of this nation found itself tried.
  mrs simcoes diary voyageur classics: Pauline Johnson Pauline Johnson, 2013-06-29
Half-Mohawk, half-English author Pauline Johnson astounded Canada with her unique poetry, prose,
and presentations. Pauline Johnson was an unusual and unique presence on the literary scene during
the late 19th and early 20th centuries. Part Mohawk and part European, she was a compelling
female voice in the midst of an almost entirely male writing community. Having discovered her
talent for public recitation of poetry, Johnson relied on her ancestry and gender to establish an
international reputation for her stage performances, during which she appeared in European and
native costume. These poems were later collected under the title of Flint and Feather (1912) and
form the source of the selections appearing in this volume. Later, suffering from ill health, Pauline
Johnson retired from the stage and devoted herself to the writing of prose, collected in Legends of
Vancouver, The Moccasin Maker (1913), and The Shagganappi (1913), gleanings from which form
part of this collection.
  mrs simcoes diary voyageur classics: In Flanders Fields and Other Poems John McCrae,
2015-03-28 “In Flanders Fields,” the iconic poem which gives its title to this collection of poems and
selected prose, is one of Canada’s — and the world’s — best known poems of the Great War. It was
written in 1915 by Canadian John McCrae, an artillery man, poet, and medical doctor, upon the
death of a friend and fellow soldier during the Second Battle of Ypres in 1915. This is a faithful
reissue of the Canadian first edition of McCrae’s writings, originally issued by his friends in 1919 in
his honour and memory. It includes the best of his poetry and selections of his letters from the front
lines together with a thoughtful essay of appreciation by his friend and fellow medical officer, Sir
Andrew Macphail.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Firebrand William Kilbourn, 2008-06-30 In The
Firebrand, William Kilbourn brings to life the rebel Canadian hero William Lyon Mackenzie. A skilled
historian and an entertaining writer, Kilbourn reveals Mackenzie’s complex character: able political
editor, shrewd recorder of his times, efficient first mayor of Toronto, and gadfly of the House of
Assembly. Kilbourn vividly recreates the ill-fated Mackenzie-led march on Toronto during the Upper
Canada Rebellion of 1837, an uprising of brave but comical farmers unprepared to meet musket and
cannon, and deftly portrays the rebellion’s aftermath and Mackenzies subsequent escape and exile.
A reprint of William Mackenzie’s own account of the Upper Canada Rebellion is featured. This
touching, frequently hilarious book was originally published by Clarke, Irwin in 1956 and remained
in print through numerous reprintings and editions for several decades, garnering praise such as
The Firebrand is a major step on the path to nationhood (Globe and Mail).
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Scalpel, the Sword Ted Allan, Sydney Gordon,
2009-05-11 Originally published in the early 1950s, The Scalpel, the Sword celebrates the turbulent
career of Dr. Norman Bethune (1890-1939), a brilliant surgeon, campaigner against private
medicine, communist, and graphic artist. Bethune belonged to that international contingent of
individuals who recognized the threat of fascism in the world and went out courageously to try to
defeat it. Born in Gravenhurst, Ontario, Bethune introduced innovative techniques in treating
battlefield injuries and pioneered the use of blood transfusions to save lives, which made him a
legend first in Spain during the civil war and later in China when he served with the armies of Mao
Zedong in their fight against the invading Japanese. He is today remembered amongst the pantheon
of Chinese revolutionary heroes. In Canada Bethune's strong left-wing views made him persona non
grata, but this highly readable and engaging account has helped to sustain the memory of a great



man.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Men of the Last Frontier Grey Owl, 2011-02-25
In 1931 Grey Owl published his first book, The Men of the Last Frontier, a work that is part memoir,
part history of the vanishing wilderness in Canada, and part compendium of animal and First
Nations tales and lore. A passionate, compelling appeal for the protection and preservation of the
natural environment pervades Grey Owls words and makes his literary debut still ring with great
relevance in the 21st century. By the 1920s, Canadas outposts of adventure had been thrust farther
and farther north to the remote margins of the country. Lumbermen, miners, and trappers invaded
the primeval forests, seizing on natures wealth with soulless efficiency. Grey Owl himself fled before
the assault as he witnessed his valleys polluted with sawmills, his hills dug up for hidden treasure,
and wildlife, particularly his beloved beavers, exterminated for quick fortunes.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Silence on the Shore Hugh Garner, 2011-02-14
Originally published in 1962, The Silence on the Shore is considered by many critics to be Hugh
Garners best, most ambitious novel. Truly, in the person of Grace Hill, the landlady of the Toronto
rooming house where most of the books events take place, Garner has created a fictional character
never to be forgotten. Grace is a middle-aged snoop and an overweight nudist whose sexual release
comes from watching wrestling matches at a hockey arena that is a thinly disguised Maple Leaf
Gardens. Around Grace orbit her various boarders: alcoholic Gordon Lightfoot; Walter Fowler, an
aspiring writer whose marriage has just broken up; Aline Garfield, a fundamentalist Christian
grappling with various urges and torments; a Polish refugee woman; and a colourful cast of others
whose lives intersect in drama that arises from arbitrary or coincidental encounters. According to
scholar John Moss, the book is the best realistic novel of Canadian city life yet to be written.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Kindred of the Wild Charles G. D. Roberts,
2013-09-07 Charles G.D. Roberts was a distinguished poet and novelist whose claim to fame rests on
a series of very popular animal stories. Although not a professional naturalist, Roberts based his
stories on observations made during time spent in natural surroundings, experiences that began
with his boyhood in New Brunswick.
  mrs simcoes diary voyageur classics: The Deserter Douglas LePan, 2019-02-16 A new edition
of the classic novel by Douglas LePan. Returned from the ravages of war, met with a city that offers
him only despair, a young man finds himself caught between two opposing worlds — the ordered but
empty everyday life of “schedules and obligations,” and the hellish chaos of the city’s underside, a
dark world of brutality and vice. Gripped with a restless passion for perfection, haunted by a brief
and idealized experience of love, the hero of this poetic, experimental novel lives out in a modern
context that most universal of myths: the descent into the underworld to experience initiations and
ordeals, and the return with new understanding to the upper world.
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